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FREIDORAS DE INDUCCIÓN

Lea detenidamente este manual de usuario antes de utilizarlo.
Conserve este manual a mano para futuras consultas.
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Normas de seguridad:
ADVERTENCIA!

• Instalación, funcionamiento, mantenimiento o limpieza incorrectos del equipo, así como cambios que puedan 
causar daños, lesiones o víctimas. Lea atentamente las instrucciones antes de iniciar la instalación.

• No está permitido cocinar alimentos que contengan sustancias inflamables (como alimentos que contengan 
alcohol). Las sustancias con bajo punto de ignición pueden encenderse espontáneamente--¡Riesgo de 
incendio!

• No coloque sustancias inflamables o combustibles cerca del equipo--¡Riesgo de incendio!

• Por favor, asegúrese de que no hay residuos de pastillas de limpieza en la cavidad de cocción antes de 
utilizar el aparato para cocinar. Si hay residuos, por favor limpie y enjuague--¡hay riesgo de corrosión!

PELIGRO: ¡PRESIÓN ELEVADA!

• Los trabajos de inspección, mantenimiento y reparación sólo pueden ser realizados por profesionales 
cualificados.

• El suministro eléctrico del equipo debe cortarse durante los trabajos de limpieza, inspección, mantenimiento 
y reparación.

• El rango de movimiento del equipo con ruedas (equipo ejecutable) debe ser restringido para asegurar que no 
dañará los cables, tuberías de agua y tuberías de desagüe durante el movimiento. Antes de mover el equipo, 
debe cortar correctamente la conexión eléctrica. Después de volver a mover el equipo a su posición original, el 
dispositivo de seguridad móvil y el cable de alimentación deben conectarse según sea necesario.

• Para garantizar que su equipo no tenga problemas técnicos, al menos una vez al año un servicio técnico 
autorizado debe realizar el mantenimiento del equipo.

ATENCIÓN!

• Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, debe ser sustituido por profesionales del 
fabricante, su departamento de mantenimiento o departamentos similares.

• El cable de alimentación debe ser un cable con revestimiento resistente al aceite, no más ligero que los 
cables ordinarios con revestimiento de neopreno u otro caucho sintético equivalente (YZW).

• El cableado fijo de la conexión del cable de alimentación debe estar equipado con un dispositivo de 
desconexión (interruptor de protección contra fugas) con una distancia de contacto superior a 30 mm según 
las normas de cableado.

• Los usuarios con marcapasos deben ponerse en contacto con el fabricante antes de utilizar la estufa y 
obtener su consentimiento antes de usarla.

• Este manual no es aplicable a personas (incluidos niños) con defectos físicos, sensoriales o intelectuales, o 
con falta de experiencia y conocimientos.

• Antes de limpiar la estufa, el usuario debe asegurarse de que la alimentación ha sido desconectada y la 
estufa se ha enfriado, y no deben utilizarse chorros de agua para la limpieza.

• Los trabajos de reparación sólo pueden ser realizados por personal formado o recomendado por el 
fabricante.

• Radiación electromagnética no ionizante: indica una radiación no ionizante superior a la convencional, 
potencialmente peligrosa.

• Tensión peligrosa: Hay partes activas con una tensión de trabajo superior a 250V.

Mantenimiento e inspección:
PRECAUCIÓN!

• Si el equipo no se limpia o se limpia de forma inadecuada, la grasa restante o los restos de comida pueden 
quemarse en la superficie de cocción--¡riesgo de incendio!

• Para evitar la corrosión de la superficie de cocción, limpie el aparato todos los días.

• Para evitar la corrosión, aplique aceite vegetal o grasa a la superficie de cocción con regularidad 
(aproximadamente una vez cada dos semanas).

• No utilice un limpiador de alta presión para limpiar el equipo.
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• No utilice ácido para tratar el equipo, de lo contrario se dañará la capa inerte de acero de aleación de 
níquel-cromo, lo que puede provocar la decoloración del equipo.

• Sólo utilice agentes de limpieza para equipos especiales, otros tipos de agentes de limpieza pueden causar daños 
y perjudicar su derecho de protección.

• No utilice productos de limpieza abrasivos o que rayen.

• Para mantener la alta calidad del acero inoxidable, y por razones sanitarias y para evitar fallos de funcionamiento, 
su equipo debe limpiarse todos los días o según el uso real.

• Para mantener el sistema de movimiento en un ambiente relativamente limpio y seco durante el funcionamiento a 
largo plazo, se ha diseñado especialmente un dispositivo de filtro de aire, es decir, el filtro de aire situado debajo de 
la parte inferior del horno, que debe sustituirse cada 2 meses. Por favor, consulte la nota en el lateral de la placa de 
inducción. materia.

• Mantenga el horno lo más limpio posible.

• No utilice chorros de agua para la limpieza en el proceso de limpieza de los aparatos.

• El sistema de control está compuesto por un panel de operaciones y una placa principal de control. El panel de 
operación adopta una fuente de alimentación DC 5 V. La placa de circuito impreso y los botones son a prueba de 
humedad, anticorrosión, y tratados para garantizar el uso normal en ambientes húmedos, de alta y baja 
temperatura; el panel adopta el modo de control táctil, incluso si con frecuencia No hay daños en los botones de 
control cuando se tocan los botones.

• La placa principal adopta una arquitectura MCU dual, la MCU1 de control principal adopta un microprocesador 
ARM32-bit de grado industrial, y la MCU2 de adquisición de temperatura adopta un IC integrado importado para 
asegurar que no haya diferencia de temperatura en ambientes de mucho calor, frío y humedad.

FUNCIONES VENTAJOSAS
• Seguridad: Calefacción por inducción de aislamiento, sin llama abierta, protección contra sobretemperatura de la 
quema en seco del cuerpo de la olla, para evitar la inflamabilidad, explosión, fugas y otros fenómenos.

• Alta eficiencia: Tiene una función de calentamiento rápido, que ahorra más de la mitad del tiempo que la 
calefacción eléctrica y el gas, reduce el cuidado manual y mejora la eficiencia de la producción.

• Inteligente: 1-10 tecnología de subdivisión de ajuste de potencia realiza el cambio de potencia completa y la 
transición suave entre los engranajes, minimizando así el impacto en cortocircuitos.

• Protección del medio ambiente: Pura energía verde, cero emisiones de carbono, sin consumibles, fácil de limpiar 
y sin radiación de calor al medio ambiente circundante.

• Durable: El material del cuerpo es material anticorrosión, lo que garantiza al máximo la no deformación durante el 
uso. sin envejecimiento a altas temperaturas, sin consumibles, sin piezas de desgaste en las partes eléctricas.

Product description
 

Descripción del producto Nº de modelo Tensión y potencia

FREIDORA DE INDUCCIÓN

 
INDUFRY 700-40-P 380-420V 3N~  50-60Hz   10000W, 30L

 INDUFRY 700-80-P 380-420V 3N~  50-60Hz   10000W*2, 30L*2

1: Placa trasera
2: Tapa
3: Caja de control
4: Pantalla LED
5: Cesta
6: Puerta
7: Pies

7

6

5

4

3

2

1
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• El cuerpo de la freidora de inducción es de acero inoxidable de alta calidad con un diseño meticuloso y fácil de 
usar. El aspecto es limpio y hermoso, y tiene capacidad anticorrosión excelente; el marco interno se apoya, que es 
firme y durable;

• Fácil de manejar: La operación de un botón y la pantalla digital son simples y claras, tecnología inteligente de 
control por ordenador.

• Ultra-silencioso diseño del sistema, no hay gases de escape de combustión, el humo y el calor de emisión de 
polvo, baja pérdida de energía, baja temperatura ambiente, el aire fresco, mejorado en gran medida el ambiente de 
la cocina, y la salud del chef está garantizada, la creación de un ambiente tranquilo y cómodo para cocinar。.

• Función perfecta: Puede reemplazar los utensilios de cocina tradicionales como freír, freír, asar y otras funciones de 
cocina, especialmente adecuado para ocasiones en las que el suministro de combustible y las condiciones de 
seguridad son restringidas.

• Reducir la adaptación: reduce la carga de trabajo de ingeniería y parte de la inversión para algunos dispositivos de 
suministro de aire y escape. Elimina los costes de construcción y apoyo de la tubería de gas, y ahorra el espacio: 
pequeño tamaño, alta
eficiencia térmica, y la velocidad de calentamiento rápido, lo que ahorra en gran medida el área del sitio.

• Control preciso de la temperatura: El uso de ajuste de potencia a gran escala y la tecnología avanzada de control 
por ordenador puede controlar con precisión la temperatura de cocción, lo que ahorra energía y asegura la 
exquisitez de los alimentos.

Pasos de la instalación
 
1. Coloque la ubicación

• Coloque la freidora por inducción sobre un suelo plano;

• Fijar la capa de soporte y las clavijas de la freidora por inducción debajo del cuerpo de la freidora por inducción

• Los siguientes son los lugares donde no se puede instalar el equipo:
Lugares expuestos a la luz solar directa, lluvia, fuertes vibraciones, líneas de alta tensión cercanas, temperatura y 
humedad excesivas e interferencias frecuentes (alta tensión, alta frecuencia).
 
2. Conexión eléctrica
En la instalación, utilice un interruptor especial de protección contra el aire eléctrico, y el interruptor debe instalarse 
en un lugar cómodo o fácil de controlar, y el lugar de instalación debe alcanzar una altura de 1,3M a 1,5M .

Funcionamiento y precauciones
Control táctil:



No elimine los aparatos eléctricos como residuos 
municipales sin clasificar, utilice instalaciones de 
recogida selectiva.

Póngase en contacto con la administración local 
para obtener información sobre los sistemas de 
recogida disponibles. Si los aparatos eléctricos 
se eliminan en vertederos, las sustancias 
peligrosas pueden filtrarse a las aguas 
subterráneas e introducirse en la cadena 
alimentaria, lo que perjudicaría su salud y 
bienestar. Cuando sustituya los aparatos viejos 
por otros nuevos, el vendedor está legalmente 
obligado a recuperar su aparato viejo para 
desecharlo gratuitamente.
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Pasos:
1. pulse para encender o apagar el equipo, cuando se enciende la freidora, el equipo entra en el modo 
de espera.

2. Operación:  
A．Una vez encendida la freidora, el indicador luminoso "Llenar aceite" parpadea y suena un zumbador para 
avisar al usuario de que debe llenar el depósito de aceite. Asegúrese de que el nivel de aceite está por encima 
de la marca "MIN" y no por encima de la marca "MAX". Después de rellenar el aceite, pulse        ,para que la 
unidad empiece a funcionar.
 

NOTA:
En cada puesta en marcha, el aparato realiza una autocomprobación. Si no hay aceite en el depósito o éste es 
insuficiente, la protección contra el calor seco impedirá que el aparato siga funcionando. La protección contra 
el calor seco hace que suene el zumbador, se encienda el indicador luminoso de llenado de aceite y  
que se mostrará en la pantalla.

B. El usuario puede utilizar los botones      y       para ajustar la temperatura de la freidora. El rango de 
temperatura está entre 80℃-190℃. Cuando la temperatura real del aceite no alcanza la temperatura 
establecida, la luz de CALENTAMIENTO se ENCIENDE. Cuando la temperatura real alcanza la temperatura 
establecida, la luz de MANTENER CALIENTE se ENCIENDE.

C. Temporizador: El usuario puede ajustar el temporizador pulsando      . Cuando la freidora entra en el 
modo de temporizador, el usuario puede ajustar el tiempo pulsando los botones  y     buttons. Timer 
can be set between 0-180 minutes

D. A menos que se haya ajustado el temporizador, la freidora de inducción se apagará automáticamente a las 
4 horas. Se trata de una función de seguridad que cumple con las normas de seguridad.

NOTA:
• En el proceso de uso, las precauciones son consistentes con el uso de estufa abierta. NOTA ESPECIAL: Este 
equipo está equipado con una bobina de inducción como dispositivo de protección contra sobretemperatura. 
Cuando la temperatura de la bobina de alambre alcance los 120°C, el sistema cortará automáticamente la potencia 
de trabajo. En este momento, es necesario reiniciar el interruptor de control de fugas de este equipo y volver a 
realizar la operación. Los pasos están bien, pero si la temperatura del carrete de alambre no ha bajado en este 
momento, tardará un poco en reiniciarse.

• Cuando la máquina falla, la pantalla de información del host mostrará el código de fallo. Cabe señalar que 
cuando la fuente de alimentación carece de fase o la conexión eléctrica es deficiente, el cliente puede 
solucionarlo por sí mismo (el personal de mantenimiento debe tener un certificado de electricista). Además, 
para otros fallos es necesario llamar al servicio postventa de nuestra empresa, y ésta recomienda o envía 
personal de mantenimiento profesional para realizar el mantenimiento.
 

Error code
If there are any disruptions in the device operation and the display will show an error code check with the table 
below if the problem can be solved before you contact the customer service or supplier.

Almacenamiento y transporte
• Es adecuado para el transporte general. Durante el transporte, evite que la lluvia y la nieve lo ataquen, 
para evitar daños y oxidación.

• Debe almacenarse en un almacén donde la temperatura sea de -10℃~+40℃, la humedad relativa no 
supere el 80% y no haya gases corrosivos como ácidos y álcalis.

• El período de almacenamiento en el estado embalado no excederá de 180 días.
 
Desembalaje e inspección
• Al desembalar, debe trabajar de manera civilizada, y no se permiten operaciones bruscas o bárbaras 
para evitar lesiones al equipo en la caja o lesiones personales.

• Una vez desembalado, confirme en primer lugar si se trata del producto especificado y, a continuación, 
compruebe cuidadosamente si falta alguna pieza en el contenido de la lista de embalaje y si las piezas 
han sufrido algún daño debido al transporte. Si encuentra algún daño, hágalo en el plazo de una semana 
después de recibir el producto. Póngase en contacto con la empresa en el plazo de una semana.

IMPORTANTE:
El calor necesario para detectar el 
calentamiento en seco es de por sí 
suficiente para provocar la 
decoloración o deformación de las 
paredes del depósito si éste no está 
lleno. Asegúrese siempre de que hay 
suficiente aceite en el depósito. La 
decoloración queda excluida de la 
garantía.

Mensaje Error Causa Solución
E1 La temperatura del IGBT es demasiado alta o la

temperatura fallo del circuito de prueba.
Despeje/desbloquee las ranuras de ventilación. Deje que
el dispositivo se enfríe durante unos minutos el dispositivo
está listo para el error mensaje de error permanece indicado
en la pantalla después de que el dispositivo se haya enfriado.

E2 Calentamiento del depósito vacío, la temperatura
del depósito es demasiado alta o el sensor de
temperatura bajo el depósito de aceite
está en cortocircuito.

Deje que el aparato se enfríe durante unos minutos. Está listo
para funcionar. O sensor sensor de temperatura defectuoso,
aparato sobrecalentado, deje que se enfríe, póngase en
contacto con su proveedor si ocurre con frecuencia.

E3 La tensión es inusual. Asegúrese de que el aparato está conectado a la
tensión de entrada correcta.



Limpieza del filtro de aire
Hay un filtro de aire en el armario (ver imagen 1).

8 Figura 1
Para evitar que el polvo o el aceite bloqueen la salida de aire, es necesario limpiar el filtro de aire de vez en cuando,
dependiendo del estado del aire de la cocina.
Después de limpiarlo, vuelva a colocarlo en el lugar correcto (véase la imagen 2).

8 Figura 2

Filtro de aire
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INDUCTION DEEP FRYER

Read this user manual carefully before use.
Keep this manual handy for future reference.
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Safety regulations:
WARNING!

• Incorrect installation, operation, maintenance, or cleaning of the equipment, as well as changes that can 
cause damage, injury, or casualties. Please read the instructions carefully before starting the installation.

• It is not allowed to cook food containing flammable substances (such as food containing alcohol). 
Substances with low ignition point may ignite spontaneously--Risk of fire!

• Do not place any flammable or combustible substances near the equipment--Risk of fire!

• Please make sure that there are no residues of cleaning tablets in the cooking cavity before using the 
appliance for cooking. If there are residues, please clean and rinse--there is a risk of corrosion!

DANGER-HIGH PRESSURE!

• Inspection, maintenance& repair work can only be carried out by professionally trained professionals.

• The power supply of the equipment must be cut off during cleaning, inspection, maintenance and repair 
work.

• The range of movement of the equipment with wheels (executable equipment) must be restricted to ensure 
that it will not damage the wires, water pipes and drainage pipes during the movement. Before moving the 
device, you must cut off the power connection correctly. After the equipment is moved back to its original 
position, the mobile safety device and power cord must be connected as required.

• In order to ensure that your equipment has no technical problems, at least an authorized service partner 
should perform equipment maintenance at least once a year.

ATTENTION!

• If the power cord is damaged, in order to avoid danger, it must be replaced by professionals from the 
manufacturer, its maintenance department or similar departments.

• The power cord should be an oil-resistant sheathed cable, not lighter than ordinary neoprene or other 
equivalent synthetic rubber sheathed cords (YZW).

• The fixed wiring of the power cord connection must be equipped with a disconnect device (leakage 
protection switch) with a contact distance greater than 30mm according to the wiring rules.

• Users with pacemakers should contact the manufacturer before operating the stove and obtain the 
manufacturer’s consent before using it.

• This manual does not apply to people (including children) who have physical, sensory, or intellectual defects, 
or lack of experience and knowledge.

• Before cleaning the stove, the user should make sure that the power has been turned off and the stove has 
cooled down, and water jets should not be used for cleaning.

• Repair work can only be done by personnel trained or recommended by the manufacturer.

• Equipotential meaning: Equipotential bonding in electrical appliances is to connect exposed metal and 
conductive parts of electrical devices and other devices in electrical appliances with artificial or natural 
grounding conductors to reduce potential differences (reduce and prevent the risk of electric shock).

• Non-ionizing electromagnetic radiation: indicates higher than conventional, potentially dangerous 
non-ionizing radiation.

• Dangerous voltage: There are live parts with a working voltage greater than 250V.

Maintenance & Inspection:
CAUTION!

• If the equipment is not cleaned or cleaned inadequately, the remaining grease or food residues may burn on 
the cooking surface--risk of fire!

• In order to avoid corrosion of the cooking surface, your equipment must be cleaned every day.

• In order to avoid corrosion, please apply vegetable oil or grease to the cooking surface regularly (about once 
every two weeks).appliance for cooking. If there are residues, please clean and rinse--there is a risk of 
corrosion!

• Do not use a high-pressure cleaner to clean the equipment.
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• Do not use acid to treat the equipment, otherwise the inert layer of nickel-chromium alloy steel will be 
damaged, which may cause discoloration of the equipment.

• Please only use cleaning agents for special equipment, other types of cleaning agents may cause 
damage and impair your right of protection.

• Do not use abrasives or scratching cleaners.

• In order to maintain the high quality of stainless steel, and for sanitary reasons and to avoid operational 
failures, your equipment must be cleaned every day or according to actual usage.

• In order to keep the movement system in a relatively clean and dry environment during long-term 
operation, an air filter device is specially designed, that is, the air filter under the furnace bottom, which 
must be replaced every 2 months. Please see the note on the side of the induction cooker. matter.

• Keep the furnace as clean as possible.

• Do not use water jets for cleaning in the process of cleaning appliances.

• The control system is composed of an operation panel and a control main board. The operation panel 
adopts DC 5 V power supply. The PCB board and buttons are moisture-proof, anti-corrosion, and treated 
to ensure normal use in humid, high and low temperature environments; the panel adopts touch control 
mode, even if frequently There is no damage to the control buttons when the buttons are touched.

• The main board adopts a dual MCU architecture, the main control MCU1 adopts an industrial-grade 
ARM32-bit microprocessor, and the temperature acquisition MCU2 adopts an imported integrated IC to 
ensure that there is no temperature difference in high heat, cold, and humid environments.

ADVANTAGEOUS FUNCTIONS

• Safety: Isolation induction heating, no open flame, over-temperature protection of the pot body dry 
burning, to prevent flammability, explosion, leakage and other phenomena.

• High-efficiency: It has a fast heating function, which saves more than half of the time than electric 
heating and gas, reduces manual care, and improves production efficiency.

• Intelligent: 1-10 power setting subdivision technology realizes full power change and smooth transition 
between gears, thereby minimizing the impact on short circuits.

• Environmental protection: Pure green energy, zero carbon emissions, no consumables, easy to clean, 
and no heat radiation to the surrounding environment.

• Durable: The body material is anti-corrosion material, which guarantees no deformation during use to 
the greatest extent. no high temperature aging, no consumables, no wearing parts in electrical parts.

Product description
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Product description Model No.: Voltage & Power

INDUCTION DEEP FRYER

 
INDUFRY 700-40-P 380-420V 3N~  50-60Hz   10000W, 30L

 INDUFRY 700-80-P 380-420V 3N~  50-60Hz   10000W*2, 30L*2

1: Rear Plate
2: Cover
3: Control box
4: LED display
5: Basket
6: Door
7: Feet

7

6

5

4

3

2

1



• The body of the induction deep fryer is made of high-quality all-stainless steel with meticulous and 
user-friendly design. The appearance is clean and beautiful, and has excellent anti-corrosion ability; the 
internal frame is supported, which is firm and durable;

• Easy to operate: One-button operation and digital display are simple and clear, intelligent computer 
control technology.

• Ultra-quiet system design, no combustion exhaust gas, smoke and dust emission heat, low energy loss, 
low room temperature, fresh air, greatly improved kitchen environment, and the health of the chef is 
guaranteed, creating a quiet and comfortable cooking environment。

• Perfect function: It can replace the traditional cooking utensils such as frying, frying, grilling and other 
cooking functions, especially suitable for occasions where fuel supply and safety conditions are restricted.

• Reduce matching: reduce the engineering workload and part of the investment for some air supply and 
exhaust devices. Eliminates the construction and supporting costs of the gas pipeline, and saves the 
space: small size, high
thermal efficiency, and fast heating speed, which greatly saves the area of the site.

• Precise temperature control: The use of large-scale power adjustment and advanced computer control 
technology can accurately control the cooking temperature, which saves energy and ensures the 
deliciousness of the food.

Installation steps
 
1. Put the location

• Place the induction deep fryer on a flat ground;

• Fix the support layer and pins of the induction deep fryer under the body of the induction deep fryer;

• The following are the places where the equipment cannot be installed:
Places subject to direct sunlight, rain, heavy vibration, high-voltage lines nearby, excessive temperature 
and humidity, and frequent interference (high-voltage, high-frequency).
 
2. Power connection

When installation, please use special electricity air protection switch, and the switch must be installed in a 
convenient or easy controlled place, and the installation place should reach a height from 1.3M to 1.5M.
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Operation & Precautions
Touch control:



Do not dispose of electrical appliances as 
unsorted municipal waste, use separate 
collection facilities.

Contact you local governmentfor information 
regarding the collection systems available. 
Ifelectrical appliances are disposedofin 
landfillsordumps, hazardous substances can leak 
intothegroundwaterandgetintothefoodchain,dam 
agingyourhealthandwell-being. 
Whenreplacingoldapplianceswithnewones,the 
retailerislegallyobligatedtotakeback yourold 
appliancefordisposalsatleastfreeofcharge.

Steps:
1. Press to switch on or switch off the equipment, when the deep fryer is switched ON, the 
equipment enters into the standby mode.

2. Operation:  
A．After the deep fryer has been switched ON, the “Fill oil indication Lamp” blinks and the buzzer alarms 
to alert the user to fill oil into the oil tank. Please make sure that the oil level is over the “MIN” mark and 
not over the “MAX” mark. After filling oil, please press       ，then the unit can be start of working.
 

NOTE:
At each start-up, the appliance performs a self-check. If there is no or insufficient oil in the tank, the 
dry-heat protection will prevent further operation. Dry-heat protection caused the buzzer to sound, the 
fill-oil indication lamp to light and  to be shown in the display.

B. User can use   and       button to adjust the Set Temperatures of the deep fryer. Set Temperature 
range is between 80℃-190℃. When the actual temperature of the oil don’t reach the set temperature, the 
HEATING light is ON. When the actual temperature reach the Set temperature, then the KEEP WARM light 
is ON.

C. Timer: The user can set the timer by pressing . When the deep fryer enters into the timer mode, 
the user can set the time by pressing the         and  buttons. Timer can be set between 0-180 minutes

D. Unless the timer has been set, the induction deep fryer will shut off automatically in 4 hours. This is a 
safety feature in compliance with safety regulations.

NOTE:
• In the use process, the precautions are consistent with the use of open stove. SPECIAL NOTE: This 
equipment is equipped with an induction coil as an over-temperature protection device. When the 
temperature of the wire reel reaches 120°C, the system will automatically cut off the working power. At 
this time, the leakage control switch of this equipment needs to be restarted and the operation is 
performed again. Steps are fine, but if the temperature of the wire reel has not dropped at this time, it will 
take a while to restart.

• When the machine fails, the host information display will display the fault code. It should be noted that 
when the power supply lacks phase or the power connection is poor, the customer can solve it by himself 
(maintenance personnel must have an electrician certificate). In addition, other failures need to call our 
company's after-sales service, and the company recommends or dispatches professional maintenance 
personnel to perform maintenance.
 

Error code
If there are any disruptions in the device operation and the display will show an error code check with the 
table below if the problem can be solved before you contact the customer service or supplier.

Storage & Transportation
• It is suitable for general transportation. During transportation, prevent rain and snow from attacking, so 
as to avoid damage and rust.

• Should be stored in a warehouse where the temperature is -10℃~+40℃, the relative humidity is not 
more than 80%, and there is no corrosive gas such as acid and alkali.

• The storage period in the packaged state shall not exceed 180 days.
 
Unpacking and inspection
• When unpacking, you should work in a civilized manner, and no rough or barbarous operations are 
allowed to avoid injury to the equipment in the box or personal injury.

• After unpacking, please first confirm whether this product is the specified product, and then carefully 
check whether there are any missing parts in the contents of the packing list, and whether there is any 
damage to the parts due to transportation. If you find any damage, please do so within one week after 
receiving the product. Contact the company within one week.
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IMPORTANT:
The heat required for detecting 
dry-heating is in itself sufficient to 
cause discoloration or deformation 
of the tank walls if the tank is not 
filled. Always make sure there is 
sufficient oil in the tank. 
Discoloration is excluded from 
warranty.

Error Message Cause Solution
E1 Temperature of IGBT is too high or temperature

testing circuit failure.
Clear/unblock ventilation slots. Let the device cool off
for a few minutes.the device is ready for the error
message remains indicated in the display after the
device has cooled off.

E2 Heating empty tank, temperature of tank is too
high or temperature sensor under the oil tank
is either shorted.

Let the device cool off for a few minutes .The device
is ready for operation afterwards. Or temperature
sensor defective, appliance overheated, let is cool off,
contact your supplier if it happens frequently.

E3 Voltage is unusual Make sure the appliance is connected to the correct
input voltage.



Cleaning the air filter
There’s an air filter in the cabinet (see below picture 1).

8 Picture 1
To avoid the dust or oil block the air vent, the air filter needs to be clean from time to time,
depending on the kitchen air condition.
After cleaning, please insert it back to the right place (see below picture2).

8 Picture 2

Air filter
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Przed rozpoczęciem użytkowania należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi. Instrukcję należy zachować na przyszłość.



Przepisy bezpieczeństwa:
OSTRZEŻENIE!

• Nieprawidłowa instalacja, obsługa, konserwacja lub czyszczenie urządzenia, a także zmiany, które mogą 
spowodować uszkodzenia, obrażenia lub wypadki. Przed rozpoczęciem instalacji należy uważnie przeczytać instrukcje.

• Nie wolno gotować żywności zawierającej substancje łatwopalne (takie jak żywność zawierająca 
alkohol). Substancje o niskim punkcie zapłonu mogą ulec samozapłonowi - ryzyko pożaru!!

• W pobliżu urządzenia nie wolno umieszczać żadnych łatwopalnych substancji - Ryzyko pożaru!

• Przed użyciem urządzenia do gotowania należy upewnić się, że w komorze nie ma pozostałości tabletek czyszczących. 
Jeśli w komorze znajdują się pozostałości tabletek czyszczących, należy je wyczyścić i wypłukać - istnieje ryzyko korozji!

NIEBEZPIECZEŃSTWO - WYSOKIE CIŚNIENIE!

• Prace kontrolne, konserwacyjne i naprawcze mogą być wykonywane wyłącznie przez profesjonalnie 
przeszkolonych specjalistów.

• Podczas czyszczenia, kontroli, konserwacji i napraw należy odłączyć zasilanie urządzenia.

• Zakres ruchu urządzenia na kółkach (urządzenie wykonawcze) musi być ograniczony, aby podczas ruchu 
nie uszkodzić przewodów, rur wodociągowych i kanalizacyjnych. Przed przemieszczeniem urządzenia należy 
prawidłowo odciąć zasilanie. Po przeniesieniu urządzenia z powrotem do jego pierwotnej pozycji, mobilne 
urządzenie zabezpieczające i przewód zasilający muszą zostać podłączone zgodnie z wymaganiami.

• Aby zapewnić, że urządzenie nie będzie miało żadnych problemów technicznych, przynajmniej raz w roku 
autoryzowany partner serwisowy powinien przeprowadzić konserwację urządzenia.

UWAGA!

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, w celu uniknięcia niebezpieczeństwa musi zostać wymieniony przez 
profesjonalistów z producenta, jego działu konserwacji lub podobnych działów.

• Przewód zasilający powinien być kablem w płaszczu olejoodpornym, nie lżejszym niż zwykły przewód w 
płaszczu z neoprenu lub innej równoważnej gumy syntetycznej (YZW).

• Stałe okablowanie połączenia przewodu zasilającego musi być wyposażone w urządzenie odłączające (wyłącznik 
zabezpieczający przed wyciekiem) o odległości styków większej niż 30 mm zgodnie z zasadami okablowania.

• Użytkownicy z rozrusznikami serca powinni skontaktować się z producentem przed rozpoczęciem 
użytkowania pieca i uzyskać jego zgodę przed rozpoczęciem użytkowania.

• Niniejsza instrukcja nie dotyczy osób (w tym dzieci), które mają wady fizyczne, sensoryczne lub 
intelektualne, a także nie posiadają doświadczenia i wiedzy.

• Przed przystąpieniem do czyszczenia pieca użytkownik powinien upewnić się, że zasilanie zostało 
wyłączone, piec ostygł, a do czyszczenia nie należy używać strumienia wody.

• Naprawy mogą być wykonywane wyłącznie przez personel przeszkolony lub zalecany przez producenta.

Znaczenie ekwipotencjalne: Wyrównanie potencjałów w urządzeniach elektrycznych polega na 
połączeniu odsłoniętych metalowych i przewodzących części urządzeń elektrycznych i innych urządzeń w 
urządzeniach elektrycznych ze sztucznymi lub naturalnymi przewodami uziemiającymi w celu 
zmniejszenia różnic potencjałów (zmniejszenia i zapobiegania ryzyku porażenia prądem elektrycznym).

Niejonizujące promieniowanie elektromagnetyczne: oznacza wyższe niż konwencjonalne, potencjalnie 
niebezpieczne promieniowanie niejonizujące.

Niebezpieczne napięcie: Występują części pod napięciem o napięciu roboczym wyższym niż 250V.

Konserwacja i przeglądy:
UWAGA!

• Jeśli urządzenie nie zostanie wyczyszczone lub zostanie wyczyszczone niedokładnie, pozostały tłuszcz 
lub resztki jedzenia mogą zapalić się na powierzchni gotowania - ryzyko pożaru!

• Aby uniknąć korozji powierzchni gotowania, urządzenie należy czyścić codziennie.

• Aby uniknąć korozji, należy regularnie (raz na dwa tygodnie) smarować powierzchnię kuchenki olejem 
roślinnym lub tłuszczem. Jeśli pozostaną resztki, należy je wyczyścić i spłukać - istnieje ryzyko korozji!

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać myjki wysokociśnieniowej.
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• Nie używaj kwasu do czyszczenia sprzętu, w przeciwnym razie obojętna warstwa stali stopowej 
niklowo-chromowej zostanie uszkodzona, co może spowodować odbarwienie sprzętu.

• Należy używać wyłącznie środków czyszczących przeznaczonych do specjalnego sprzętu, inne rodzaje 
środków czyszczących mogą spowodować uszkodzenie i naruszyć prawo do ochrony.

• Nie używaj środków ściernych ani rysujących.

• W celu zachowania wysokiej jakości stali nierdzewnej oraz ze względów sanitarnych i w celu uniknięcia 
awarii, sprzęt należy czyścić codziennie lub w zależności od rzeczywistego użytkowania.

• Aby utrzymać system ruchu w stosunkowo czystym i suchym środowisku podczas długotrwałej pracy, 
specjalnie zaprojektowano urządzenie filtrujące powietrze, czyli filtr powietrza pod dnem pieca, który 
należy wymieniać co 2 miesiące. Więcej informacji na ten temat znajduje się z boku kuchenki indukcyjnej.

• Piec należy utrzymywać w jak największej czystości.

• Nie używaj strumieni wody do czyszczenia w procesie czyszczenia urządzeń.

• System sterowania składa się z panelu sterowania i płyty głównej. Panel sterowania jest zasilany prądem stałym o 
napięciu 5 V. Płytka PCB i przyciski są odporne na wilgoć, korozję i poddane obróbce, aby zapewnić normalne 
użytkowanie w wilgotnym środowisku o wysokiej i niskiej temperaturze; panel przyjmuje tryb sterowania 
dotykowego, nawet jeśli często Nie ma uszkodzeń przycisków sterujących, gdy przyciski są dotykane.

• Na płycie głównej zastosowano podwójną architekturę MCU, główna jednostka sterująca MCU1 przyjmuje 
mikroprocesor ARM32-bit klasy przemysłowej, a jednostka MCU2 do pomiaru temperatury przyjmuje importowany 
zintegrowany układ scalony, aby zapewnić brak różnicy temperatur w środowiskach o wysokiej temperaturze, 
zimnie i wilgotności.

KORZYSTNE FUNKCJE

• Bezpieczeństwo: Izolacja nagrzewania indukcyjnego, brak otwartego płomienia, ochrona przed przegrzaniem 
korpusu garnka przed suchym spalaniem, aby zapobiec łatwopalności, wybuchowi, wyciekom i innym zjawiskom.

• Wysoka wydajność: Posiada funkcję szybkiego nagrzewania, która oszczędza ponad połowę czasu w 
porównaniu z ogrzewaniem elektrycznym i gazowym, zmniejsza ręczną obsługę i poprawia wydajność produkcji.

• Inteligentny: Technologia podziału mocy 1-10 zapewnia pełną zmianę mocy i płynne przechodzenie 
między biegami, minimalizując w ten sposób wpływ na zwarcia.

• Ochrona środowiska: Czysta zielona energia, zerowa emisja dwutlenku węgla, brak materiałów 
eksploatacyjnych, łatwość czyszczenia i brak promieniowania cieplnego do otaczającego środowiska.

• Trwałość: Materiał korpusu jest materiałem antykorozyjnym, co gwarantuje brak deformacji podczas 
użytkowania w największym stopniu. brak starzenia w wysokiej temperaturze, brak materiałów 
eksploatacyjnych, brak części zużywających się w częściach elektrycznych.

Opis produktu
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Opis produktu Nr modelu: Napięcie i moc

FRYTKOWNICA INDUKCYJNA

 
INDUFRY 700-40-P 380-420V 3N~  50-60Hz   10000W, 30L

 INDUFRY 700-80-P 380-420V 3N~  50-60Hz   10000W*2, 30L*2

1: Tylna płyta
2: Pokrywa
3: Skrzynka kontrolna
4: Wyświetlacz LED
5: Kosz
6: Drzwiczki
7: Nóżki

7

6

5

4

3

2

1



• Korpus frytownicy indukcyjnej wykonany jest z wysokiej jakości stali nierdzewnej o skrupulatnej i 
przyjaznej dla użytkownika konstrukcji. Wygląd jest czysty i piękny oraz ma doskonałe właściwości 
antykorozyjne; wewnętrzna rama jest podparta, co jest mocne i trwałe.

• Łatwy w obsłudze: Obsługa jednym przyciskiem i wyświetlacz cyfrowy są proste i przejrzyste, 
inteligentna technologia sterowania komputerowego.

• Bardzo cicha konstrukcja systemu, brak spalin, dym i ciepło emisji pyłu, niskie straty energii, niska 
temperatura w pomieszczeniu, świeże powietrze, znacznie poprawione środowisko kuchenne, a zdrowie 
szefa kuchni jest gwarantowane, tworząc ciche i wygodne środowisko gotowania.

• Doskonała funkcja: Może zastąpić tradycyjne przybory kuchenne, takie jak smażenie, smażenie, 
grillowanie i inne funkcje gotowania, szczególnie odpowiednie na okazje, w których dostawy paliwa i 
warunki bezpieczeństwa są ograniczone.

• Zmniejszenie dopasowania: zmniejszenie nakładu pracy inżynieryjnej i części inwestycji w niektóre 
urządzenia doprowadzające i odprowadzające powietrze. Eliminacja kosztów budowy i utrzymania 
gazociągu oraz oszczędność miejsca: mały rozmiar, wysoka sprawność cieplna i duża prędkość 
nagrzewania, co znacznie oszczędza powierzchnię terenu.

• Precyzyjna kontrola temperatury: Zastosowanie regulacji mocy na dużą skalę i zaawansowanej 
technologii sterowania komputerowego może dokładnie kontrolować temperaturę gotowania, co 
oszczędza energię i zapewnia pyszność potraw.

Kroki instalacji
 
1. Miejsce instalacji
• Umieść frytkownicę indukcyjną na płaskim podłożu;

• Zamocować warstwę nośną i kołki frytownicy indukcyjnej pod korpusem frytownicy indukcyjnej;

• Poniżej wymieniono miejsca, w których nie można instalować urządzenia:
Miejsca narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, deszcz, silne wibracje, linie wysokiego napięcia 
w pobliżu, nadmierną temperaturę i wilgotność oraz częste zakłócenia (wysokie napięcie, wysoka częstotliwość).
 
2. Podłączenie zasilania

Podczas instalacji należy użyć specjalnego przełącznika ochrony powietrza elektrycznego, a przełącznik 
musi być zainstalowany w wygodnym lub łatwym do kontrolowania miejscu, a miejsce instalacji powinno 
osiągnąć wysokość od 1,3 m do 1,5 m.
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Obsługa i środki ostrożności
Sterowanie dotykowe:



Nie wyrzucaj urządzeń elektrycznych jako 
niesegregowanych odpadów komunalnych, 
korzystaj z oddzielnych punktów zbiórki.

Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu 
uzyskania informacji na temat dostępnych 
systemów zbiórki. Jeśli urządzenia elektryczne 
są wyrzucane na wysypiska śmieci, 
niebezpieczne substancje mogą wyciekać do 
wód gruntowych i przedostawać się do łańcucha 
pokarmowego, szkodząc zdrowiu i dobremu 
samopoczuciu. W przypadku wymiany zużytych 
urządzeń na nowe, sprzedawca jest prawnie 
zobowiązany do bezpłatnego odbioru zużytego 
urządzenia do utylizacji.

Kroki:
1. Naciśnij przycisk    aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. Po włączeniu frytownicy urządzenie 
przejdzie w tryb gotowości.

2. Działanie: 
A．Po włączeniu frytownicy miga kontrolka "Fill oil indication lamp" i włącza się brzęczyk, ostrzegając 
użytkownika o konieczności wlania oleju do zbiornika. Należy upewnić się, że poziom oleju znajduje się 
powyżej oznaczenia "MIN", a nie powyżej oznaczenia "MAX". Po wlaniu oleju należy nacisnąć przycisk  
 , po czym urządzenie może rozpocząć pracę.
 

UWAGA:
A. Przy każdym uruchomieniu urządzenie przeprowadza samokontrolę. Jeśli w zbiorniku nie ma oleju lub 
jest on niewystarczający, zabezpieczenie przed przegrzaniem uniemożliwi dalszą pracę. Zabezpieczenie 
przed przegrzaniem spowoduje włączenie brzęczyka, zaświecenie lampki wskaźnika napełnienia olejem i 
wyświetlenie    na wyświetlaczu.

B. Użytkownik może użyć przycisków     i  , aby dostosować ustawioną temperaturę frytkownicy. 
Zakres ustawionej temperatury wynosi od 80℃ do 190℃.Gdy rzeczywista temperatura oleju nie osiągnie 
ustawionej temperatury, zaświeci się kontrolka HEATING.Gdy rzeczywista temperatura osiągnie ustawioną 
temperaturę, zaświeci się kontrolka KEEP WARM.

C. Timer: Użytkownik może ustawić timer, naciskając przycisk  . Gdy frytkownica przejdzie w tryb 
timera, użytkownik może ustawić czas, naciskając przyciski        i       . 

D. Jeśli nie ustawiono timera, frytownica indukcyjna wyłączy się automatycznie po 4 godzinach. Jest to 
funkcja bezpieczeństwa zgodna z przepisami bezpieczeństwa.

UWAGA:
• Podczas użytkowania środki ostrożności są zgodne z użytkowaniem otwartego pieca. UWAGA 
SPECJALNA: To urządzenie jest wyposażone w cewkę indukcyjną jako urządzenie zabezpieczające przed 
przegrzaniem. Gdy temperatura szpuli drutu osiągnie 120°C, system automatycznie odetnie zasilanie 
robocze. W tym momencie należy ponownie uruchomić wyłącznik kontroli upływu tego urządzenia i 
ponownie wykonać operację. Kroki są w porządku, ale jeśli temperatura szpuli drutu nie spadła w tym 
momencie, ponowne uruchomienie potrwa chwilę.

• Gdy maszyna ulegnie awarii, wyświetlacz informacji hosta wyświetli kod błędu. Należy pamiętać, że gdy 
zasilanie nie ma fazy lub połączenie zasilania jest słabe, klient może rozwiązać problem samodzielnie 
(personel konserwacyjny musi mieć certyfikat elektryka). Ponadto w przypadku innych awarii należy 
zadzwonić do serwisu posprzedażowego naszej firmy, a firma zaleca lub wysyła profesjonalny personel 
konserwacyjny w celu wykonania konserwacji.
 

Kod błędu
Jeśli w działaniu urządzenia występują jakiekolwiek zakłócenia, a na wyświetlaczu pojawi się kod błędu, 
sprawdź w poniższej tabeli, czy problem można rozwiązać, zanim skontaktujesz się z obsługą klienta lub 
dostawcą.

Przechowywanie i transport

• Nadaje się do ogólnego transportu. Podczas transportu należy chronić przed deszczem i śniegiem, aby 
uniknąć uszkodzeń i rdzy.

• Należy przechowywać w magazynie, w którym temperatura wynosi -10℃~+40℃, wilgotność względna 
nie przekracza 80% i nie występują gazy żrące, takie jak kwasy i zasady.

• Okres przechowywania w stanie zapakowanym nie powinien przekraczać 180 dni.
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WAŻNE:
Ciepło wymagane do wykrycia 
suchego ogrzewania jest samo w 
sobie wystarczające do 
spowodowania odbarwienia lub 
deformacji ścianek zbiornika, jeśli 
zbiornik nie jest napełniony. Należy 
zawsze upewnić się, że w zbiorniku 
znajduje się wystarczająca ilość 
oleju. Odbarwienia nie są objęte 
gwarancją.

Komunikat o błędzie Przyczyna Rozwiązanie
E1 Temperatura IGBT jest zbyt wysoka lub

temperatura testu obwodu jest uszkodzona.
Wyczyść/odblokuj otwory wentylacyjne. Pozostaw
urządzenie do ostygnięcia na kilka minut. Urządzenie
jest gotowe do komunikatu o błędzie, który pozostaje
wyświetlany na wyświetlaczu po ostygnięciu urządzenia.

E2 Ogrzewanie pustego zbiornika, temperatura
zbiornika jest zbyt wysoka lub czujnik
temperatury pod zbiornikiem oleju jest zwarty.

Pozostaw urządzenie do ostygnięcia na kilka minut. Następnie
urządzenie jest gotowe do pracy. Lub czujnik temperatury jest
uszkodzony, urządzenie jest przegrzane, pozwól mu ostygnąć,
skontaktuj się z dostawcą, jeśli zdarza się to często.

E3 Napięcie jest nietypowe Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do
prawidłowego napięcia wejściowego.



Czyszczenie filtra powietrza
W obudowie znajduje się filtr powietrza (patrz zdjęcie 1 poniżej).'

8 Zdjęcie 1
Aby uniknąć zablokowania otworu wentylacyjnego przez kurz lub olej,
filtr powietrza należy czyścić od czasu do czasu, w zależności od stanu powietrza w kuchni.
Po wyczyszczeniu należy włożyć go z powrotem na właściwe miejsce (patrz poniższy rysunek2).

8 Zdjęcie 2

Filtr powietrza

Rozpakowanie i kontrola
• Podczas rozpakowywania należy pracować w cywilizowany sposób, nie wolno wykonywać żadnych 
brutalnych lub barbarzyńskich czynności, aby uniknąć uszkodzenia sprzętu w pudełku lub obrażeń ciała.

• Po rozpakowaniu należy najpierw potwierdzić, czy ten produkt jest wskazanym produktem, a następnie 
dokładnie sprawdzić, czy w zawartości listy przewozowej nie brakuje żadnych części i czy części nie 
uległy uszkodzeniu w wyniku transportu. Jeśli znajdziesz jakiekolwiek uszkodzenie, zrób to w ciągu 
tygodnia od otrzymania produktu. Skontaktuj się z firmą w ciągu tygodnia.
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